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Blue color # is #5B9BD5
Gray color # is #D9D9D9

For other families, the colors are seen in the triangles
Green                #92D050
Yellow               #FFDA66
Burgundy         #993366          
Gray                  #7F7F7F
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4 Crucial Questions

保罗是否限制了谁可以带领教会？
Key Term

τις
 

tis = 任何人

是的，他确实这样做了！保罗非常清楚地阐述了教会领袖的资格

要求。他描述了主教（监督）、执事和长老的职责。这样的责任并

非人人都能胜任，它需要高尚的道德品质。让我们来看看提摩太

前书 3:1-7 中的要求。

1“人若想要得监督的职分，就是羡慕善工。“这话是可信的。2 作监督的，必须无可指责，
对妻子忠贞，有节制，自守，端庄，乐意接待远人，善于教导，

3 不因酒滋事，不打人，要温和，不争吵，不贪财。4 好好管理自己的家，
使儿女以十分端庄的方式顺服他。5 （人若不知道管理自己的家，焉能照管神的教会呢？）

6 初入教的不可作监督，恐怕他自高自大，就落在魔鬼所受的刑罚里。
7 监督也必须在教外有好名声，恐怕被人毁谤，落在魔鬼的网罗里。”

TIS = WHOEVER，ANYONE（中性）

只有两个代词——tis 和 tis
在这七节经文中，保罗只使用了两个代词来指代领袖，而且都是中性代词（3:1 tis = whoever，3:5 tis =
anyone）。保罗使用 tis 一词，表明领导权向男性和女性开放。他并没有将领导权限制在这一段经文中仅限于男
性。如果保罗使用了 aner（男性）一词，这清楚地表明他只打算让男性担任领导职务，但他使用了 tis（任何
人，无论谁）。请注意，每个代词或所有格代词（英语中有 12 个）都指向中性代词 tis。由于英文中没有中性
代词，“那个人”或“他的/她”的说法会显得尴尬，因此大多数译本为了简洁起见，都使用“他”和“他的”。遗憾的
是，这种翻译方式掩盖了保罗为敬虔且有天赋的男性或女性领袖提供的开放之门。无论男女，都必须具有优秀

的品格。

忠诚 = “一夫一妻”
翻译为“忠于妻子”或“一夫一妻的丈夫”的短语实际上是“mias gunaikos andra”。也就是说，保罗禁止滥交，并要
求“一夫一妻的男人”表现出圣洁。在以弗所文化中，男人在不道德的关系中有很多选择。女人没有与男人相同
的选择，她们的忠诚是被期待的。我们要明确，纯洁和忠诚是领导者的两个主要条件。要求结婚生子显然不是

必需的，因为耶稣和保罗都不符合（没有孩子的单身汉）的条件。再次强调，重点是性行为的纯洁和忠诚。也

许在今天，神会取消那些观看色情作品的领导者（无论男女）的资格，因为这表明了内心的出轨。

总结

保罗特意使用了中性代词“tis”（某人），目的是让教会的领导职位向所有合格的信徒开放。保罗希望有更多的人
在福音的禾场上服事，而不是更少。耶稣也说过要祈求更多工人。保罗正是为此敞开了大门。

* 对于领袖这个角色的补充说明
在提摩太前书 3:8-13 中，保罗也提到男女都有成为执
事的潜质。后来在提多书，保罗列举长老的资格时，

也使用了同一个词（tis），并且，之后的所有代词都
指中性词 tis。.

1.    这一学习教导我们有关神的那些方面？

2.    这一学习教导我们有关人的哪些方面？

3.     我当要顺服哪些命令？

4.     我可以与谁分享该内容？


